
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, November 16 

8:00 a.m.                                                                               Andria Clancy 
5:30 p.m.                                                                          Special Intention 
Sunday, November 17 
8:00 a.m.                                                  OLM parishioners and Visitors                                            
10:00 a.m,                                                                               Carol Parker  
12:00 p.m. (Spanish)             Todas las benditas almas del purgatorio+  
5:00 p.m. (Teen Mass)                                                            For our Youth 

Monday, November 18 

8:00 a.m.                                                                   Casper (Gap) Pucci + 
Tuesday, November 19 
8:00 a.m.                                             Jose Matias Perez Perez + 
Wednesday, November 20 
8:00 a.m.                                                                          Barbara McPeak 
Thursday, November 21 
8:00 a.m.                                                                   William Lewkowitz + 
5:30 p.m.                                                           Holy Souls in Purgatory + 
Friday, November 22 
8:00 a.m.                                                                            Ariana Tolhurst 
7:00 p.m. (Spanish)            Todas las benditas almas del purgatorio + 
Saturday, November 23 
8:00 a.m.                                                    Rosemary & William Griffin + 
5:30 p.m.                                                           Holy Souls in Purgatory + 
Sunday, November 24 
8:00 a.m.                                                  OLM parishioners and Visitors         

10:00 a.m.                                                                    Beverly Hoffman + 
12:00 p.m.  (Spanish)         Todas las benditas almas del purgatorio + 
5:00p.m. (Teen Mass)                                                 For our Youth 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone to 
the prayer list or have a Mass offered for a specific intention, contact 
the parish office. If you would like a Mass offered on a 
specific date, contact the parish office at least six months 
prior to that date.   

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, please 

contact the office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su ho-
gar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si 

sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be strug-
gling or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
James De Temple, Anna Nolan, Sadhbh Sive Weiman, Noah Griffith, 

Trevor Wilson, Special Inention, Kai Mason, Rosanne Brandau 
              Souls of the Departed        

 
 
 
 
 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 7PM Spanish Mass 

 
 

November 23 -- November 22 
 

33rd Sunday in  
Ordinary Time 

Collection 

Information for  

October 

Current Month 
Collected                   $ 55,412 

Current Month YTD 
Collected                    $ 255,533 

Current Month  Budgeted       $56,750 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $227,000 

XXXIII Domingo del  

Tiempo Ordinario 

Novembre 17, 2024 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

Lectors: 
5:30 pm:  Judy Greig 

8:00 am:  Mary Cernciek & Ellis Suillivan 

10:00am: Lourdes Santiago 

12:00 pm: Cristina Sanchez,Yasmin 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Bill Stangl & David Pfeifer 

8:00 am:  Carmel Tice & Deann Derrico  

10:00am:  Silvia Acosta, Abigail Nava Aburto, Tote 
Turner, Jane Carter-Getz 

12:00 pm: Margarito Ramos, Pablo Arellano, Alicia 
Aguilar, Victor Tzompa, Anayeli Sanchez, Dario, Viridiana Moreno 

17 de Noviembre, 2024 



Doers of the Word  Sunday, November 17, 2024        “One Does What One Can.” 
 
As we come to the end of the Church year, we read about “Apocalyptic literature.”  Probably the closest compari-
son would be science fiction.  It uses images and ideas to predict destruction and end-times. “...and the stars will be 
falling from the sky..” People wonder about these events when there are wars, fires, hurricanes, earthquakes, 
etc.  We read in the Bible, “This generation will not pass away until all these things have taken place…but of that 
day or hour, no one knows..”  The spiritual message is really quite simple: It’s that nothing is permanent. 
 
All the religions of the world would agree that there’s only one thing that lasts: God.  There will be the Second 
Coming of Christ, as we hear in our Eucharistic Prayers.  We have hope that it all has meaning, that it's all going 
somewhere, including us.  The metaphor for all of this is death and resurrection, and we stake our life on these. 
 
It is God in whom we put our trust.  It’s God that we hope for.  And that journey toward union with God comes 
alive when we go to communion.  As I like to say at the beginning of Mass, “We come to the table of the Lord, to be 
nourished with His presence, His Word, to be in union with Him and with one another.”  The two great Command-
ments come into play here: love of God, of neighbor and of self.  To say you love God is quite simply to say you love 
everything. 
 
To be whimsical about all this apocalyptic stuff and to be serious at the same time, I offer a morality fairy tale we 
knew when we were children: the story of Chicken Little.  The story is that word - and panic - had gotten around 
that the sky was falling. 
One day the proud and haughty rooster was walking home and saw 
Chicken Little lying on his back with his tiny spindly legs sticking up-
wards. 
“What in the world are you doing?” asked the rooster”? 
“The sky is falling,” replied Chicken Little, “and I am holding it up.” 
The rooster sneered, “What?  You think a little twerp like you can 
hold back the sky?”  Ha! 
Chicken Little replied with those immortal words, “One does what 
one can.” 
As we read the apocalyptic literature and listen to the prophets of 
doom, let us remember Chicken Little and continue going to Holy 
Communion. 
 
Hacedores de la Palabra Domingo 17 de noviembre de 2024 “Uno 
hace lo que puede”. 
 
Al acercarnos al final del año de la Iglesia, leemos sobre la “literatura 
apocalíptica”.  Probablemente la comparación más cercana sería la 
ciencia ficción.  Utiliza imágenes e ideas para predecir la destrucción 
y el fin de los tiempos. “...y las estrellas caerán del cielo..” La gente se pregunta sobre estos eventos cuando hay 
guerras, incendios, huracanes, terremotos, etc. Leemos en la Biblia, “No pasará esta generación hasta que todas 
estas cosas han sucedido… pero de ese día u hora, nadie lo sabe.” El mensaje espiritual es realmente bastante sim-
ple: es que nada es permanente. 
 
Todas las religiones del mundo estarían de acuerdo en que sólo hay una cosa que perdura: Dios.  Habrá la Segunda 
Venida de Cristo, como escuchamos en nuestras Plegarias Eucarísticas.  Tenemos la esperanza de que todo tenga 
sentido, de que todo vaya a alguna parte, incluyéndonos a nosotros.  La metáfora de todo esto es la muerte y la 
resurrección, y en ellas nos jugamos la vida. 
 
Es Dios en quien ponemos nuestra confianza.  Es Dios a quien esperamos.  Y ese camino hacia la unión con Dios 
cobra vida cuando vamos a la comunión.  Como me gusta decir al comienzo de la Misa: “Venimos a la mesa del Se-
ñor, para nutrirnos de Su presencia, de Su Palabra, para estar en unión con Él y unos con otros”.  Aquí entran en 
juego los dos grandes Mandamientos: el amor a Dios, al prójimo y a uno mismo.  Decir que amas a Dios es simple-
mente decir que amas todo. 
 
Para ser caprichoso acerca de todo este asunto apocalíptico y ser serio al mismo tiempo, ofrezco un cuento de ha-
das moral que conocimos cuando éramos niños: la historia de Chicken Little.  La historia es que se había corrido la 
voz (y el pánico) de que el cielo se estaba cayendo. 
Un día, el orgulloso y altivo gallo caminaba hacia su casa y vio a Chicken Little acostado boca arriba con sus peque-
ñas y delgadas patas hacia arriba. 
“¿Qué estás haciendo en el mundo?” preguntó el gallo”? 
“El cielo se está cayendo”, respondió Chicken Little, “y yo lo estoy sosteniendo”. 
El gallo se burló: “¿Qué?  ¿Crees que un pequeño imbécil como tú puede contener el cielo?  ¡Ja! 
Chicken Little respondió con esas palabras inmortales: "Uno hace lo que puede". 
Mientras leemos la literatura apocalíptica y escuchamos a los profetas de la fatalidad, recordemos a Chicken Little y 
sigamos yendo a la Sagrada Comunión. 



Thanksgiving Lunch 
 

We are so grateful to everyone who was able to join us at our annual Thanksgiving Lunch! We appreciate all of our 
volunteers for the time and thought that was put into this lunch. A special thank you for our Hearts for the Hungry 
cook, Isabel. Without her this would not be possible and we thank her for making this delicious and detailed meal!  
 

Almuerzo de acción de gracias 
 

¡Estamos muy agradecidos con todos los que nos acompañaron en nuestro almuerzo anual de Acción de Gracias! 
Agradecemos a todos nuestros voluntarios por el tiempo y la reflexión que dedicaron a este almuerzo. Un agradeci-
miento especial para nuestra cocinera de Hearts for the Hungry, Isabel. ¡Sin ella esto no sería posible y le agrade-
cemos por preparar esta deliciosa y detallada comida!  

Knights Donate Coats for Kids 
 

The Knights of Columbus Council from Our Lady of the Mountains 
recently donated winter coats to students in the Teton County 
School District.  Knights Tom Botts and Ken Mahood delivered 48 
new coats to School District Program Manager MacKenzie Moore 
through the nationwide Knights of Columbus program called Coats 
for Kids.  The coats will be distributed to kids in need from toddlers 
through 7th grade. 
 

Los Caballeros donan abrigos para niños 
 

El Consejo de Caballeros de Colón de Nuestra Señora de las Montañas recientemente donó abrigos de invierno a 
estudiantes del Distrito Escolar del Condado de Teton.  Los Caballeros Tom Botts y Ken Mahood entregaron 48 
abrigos nuevos al Gerente de Programa del Distrito Escolar MacKenzie Moore a través del programa nacional de 
Caballeros de Colón llamado Abrigos para Niños.  Los abrigos se distribuirán a niños necesitados desde niños 
pequeños hasta séptimo grado. 



Attention: Parish Survey! 
 

Our Lady of the Mountains is updating Parish records. We are asking families and individuals to register with the 
Parish through the following survey. If you are already registered, we are asking you to verify and update your infor-
mation. We have 1600 families registered but many emails, letters or phone calls are undeliverable. The survey is in 
Spanish and English. Your information will not be sold. This will not increase the correspondence from the Clergy, 
but will ensure that the information that is delivered actually arrives to the recipient.  If you prefer to do this hard-
copy, please come see us in the office and we will fill it out with you. Thank you for your assistance and participa-
tion. 
 

Atención: ¡Encuesta Parroquial! 
 

Nuestra Señora de las Montañas se encuentra actualizando los registros Parroquiales. Estamos pidiendo a las famili-
as e individuos que se registren en la Parroquia a través de la siguiente encuesta. Si ya está registrado, le pedimos 
que verifique y actualice su información. Tenemos 1600 familias registradas, pero muchos correos electrónicos, car-
tas o llamadas telefónicas no se pueden entregar.  La encuesta está en español e inglés. Su información no será ven-
dida. Esto no aumentará la correspondencia del Clero, pero asegurará que la información que se entrega llegue real-
mente al destinatario.  Si prefiere hacer esta copia impresa, visítenos en la oficina y la completaremos con usted.  
Gracias por su ayuda y participación. 

Stock it up food drive (Jackson Cupboard) 
 

We are teaming up with the Jackson Cupboard for their annual food drive! All participating organizations are 
asked to focus on one certain food item, our item is cane white sugar. We are 
asking our OLM parishioners to help us gather as many 1lbs or 2lbs bags of sug-
ar as we can, so they can be donated to the cupboard. Please bring you dona-
tions to the parish office. We will be taking donations until December 18th. For 
every pound of food we donate, Stock Up Foods will donate $1 for every pound 
to the Jackson cupboard! 
 

Abastecerse de colecta de alimentos (Alacena Jackson) 
 

¡Nos estamos asociando con Jackson Cupboard para su colecta anual de alimen-
tos! Se pide a todas las organizaciones participantes que se centren en un de-
terminado alimento: nuestro producto es el azúcar blanca de caña. Estamos 
pidiendo a nuestros feligreses de OLM que nos ayuden a recolectar tantas bolsas de azúcar de 1 libra o 2 libras 
como podamos, para que puedan ser donadas a la alacena. Por favor traiga sus donaciones a la oficina parroquial. 
Estaremos aceptando donaciones hasta el 18 de diciembre.¡Por cada libra de comida que donemos, Stock Up 
Foods donará $1 por cada libra al armario de Jackson! 



New Ministry:  Social Media and Marketing! 
 

We would like to begin a new ministry here at Our Lady of the Mountains!  Let’s call it “Social Media and Mar-

keting”.  Members of this ministry team would post updated information on Facebook, Twitter, Instagram, etc., on 

behalf of the parish. They will also help us keep the new parish website up to date, as well as help with the 

“information monitor screen” in the Gathering Area.  Maybe even help us keep our parish calendar up to date.  

We need folks who are English speakers, 

and we need folks who are Spanish speak-

ers (you don’t have to be bilingual).  If you 

use any kind of social media already, you 

probably already know what to do! If 

you’re really interested in helping us evan-

gelize in this way, this is a ministry for 

you! 

Any parishioner who might be interested 

in this new ministry should contact the 

parish office or Deacon Doug or Father 

Phil. 
 

Nuevo Ministerio: ¡Redes Sociales y Marketing! 
 

¡Nos gustaría comenzar un nuevo ministerio aquí en Nuestra Señora de las Montañas!  Llamémoslo "Redes sociales 

y marketing".  Los miembros de este equipo ministerial publicarían información actualizada en Facebook, Twitter, 

Instagram, etc., en nombre de la parroquia. También nos ayudarán a mantener actualizado el nuevo sitio web de la 

parroquia, así como también nos ayudarán con la “pantalla del monitor de información” en el Área de reunión.  Tal 

vez incluso nos ayude a mantener actualizado nuestro calendario parroquial.  

Necesitamos personas que hablen inglés y necesitamos personas que hablen español (no es necesario ser 

bilingüe).  Si ya utilizas algún tipo de red social, ¡probablemente ya sepas qué hacer! Si realmente estás interesado 

en ayudarnos a evangelizar de esta manera, ¡este es un ministerio para ti! 

Cualquier feligrés que pueda estar interesado en este nuevo ministerio debe comunicarse con la oficina parroquial 

o con el diácono Doug o el padre Phil. 

Holy Family Christmas Bazaar 
 

Holy Family Catholic Church in Thayne is having their Christmas Bazaar 
on December 7th, 2024 from 9:00am-3:00pm. They will have an array of 
gifts, food, crafts, baked goods and more! Don't miss out, and check it 
out! 

78 Friesian Circle Thayne Wyoming. 
 

Bazar de Navidad de la Sagrada Familia 
 

La Iglesia Católica de la Sagrada Familia en Thayne celebrará su bazar de 
Navidad el 7 de diciembre de 2024 de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. ¡Tendrán 
una variedad de regalos, comida, artesanías, productos horneados y 
más! ¡No te lo pierdas y compruébalo! 

78 Círculo frisón Thayne Wyoming. 



Stewardship Corner 

(Each week this “Stewardship Corner” provides a short teaching about what Christian Stewardship really is.) 

November 17th, 2024       33rd Sunday in Ordinary Time  

Time, Talent, Treasure. These are the three areas, overall, that the Church asks us to consider when we think about 
Stewardship...about how we are showing our gratitude to God for everything He has given us. Let’s look at those 
three areas through the lens of “tithing”, the practice that the Bible suggests, and has suggested for thousands of 
years, of giving 10% of what we have back to God. 

Time: Of the 24 hours per day, or 168 hours per week that God gives us, let’s deduct the time we’re sleeping or 
eating. That leaves us about 10 or 12 hours per day.  10% of that would be one hour, or a little more.  Can we spend 
one hour per day, on average, in prayer or serving God in some other way?  

Talent:  Can we use one of the talents (or skills) God has given us to serve the Church?  Maybe we can serve spend 
an hour or two per week in one or two of the 20+ ministries 
we have here at Our Lady of the Mountains? 

Treasure: Can we make the intentional commitment to con-
sistently share some percentage of what God allows us to 
earn with the Church?  We do actually have some parishion-
ers who give 10% of their income to the Church.  If that just 
doesn’t seem possible for you, what CAN you commit to? 
Can you commit to 5%, or 2%, or even 1%?  Maybe you can 
consider giving your “first fruits” back to God—the first 
hour’s worth of you weekly wages? 

Rincón de mayordomía 

(Cada semana, este “Rincón de la Mayordomía” ofrece una 
breve enseñanza sobre lo que realmente es la Mayordomía 
Cristiana.) 

17 de noviembre de 2024 33º Domingo del Tiempo Ordi-
nario  

Tiempo, Talento, Tesoro. Estas son las tres áreas, en general, 
que la Iglesia nos pide que consideremos cuando pensamos 
en la mayordomía... en cómo mostramos nuestra gratitud a 
Dios por todo lo que nos ha dado. Miremos esas tres áreas a 
través de la lente del “diezmo”, la práctica que la Biblia 
sugiere, y ha sugerido durante miles de años, de devolver el 10% de lo que tenemos a Dios. 

Tiempo: De las 24 horas del día, o 168 horas a la semana que Dios nos da, restemos el tiempo que estamos dur-
miendo o comiendo. Eso nos deja unas 10 o 12 horas diarias.  El 10% de eso sería una hora, o un poco 
más.  ¿Podemos dedicar una hora al día, en promedio, a orar o servir a Dios de alguna otra manera?  

Talento: ¿Podemos usar uno de los talentos (o habilidades) que Dios nos ha dado para servir a la Iglesia?  ¿Quizás 
podamos servir y pasar una o dos horas por semana en uno o dos de los más de 20 ministerios que tenemos aquí en 
Nuestra Señora de las Montañas? 

Tesoro: ¿Podemos hacer el compromiso intencional de compartir consistentemente algún porcentaje de lo que Dios 
nos permite ganar con la Iglesia?  De hecho, tenemos algunos feligreses que donan el 10% de sus ingresos a la Igle-
sia.  Si eso simplemente no te parece posible, ¿a qué PUEDES comprometerte? ¿Puedes comprometerte con el 5%, 
el 2% o incluso el 1%?  ¿Quizás puedas considerar devolver tus “primicias” a Dios: la primera hora de tu salario sem-
anal? 



Next Saturday, November 23rd 
 For the JCCW Holiday Bazaar 

The JCCW Holiday Bazaar is next Saturday, November 23rd.  We 
are still in need of new or like new christmas and home deco-
rating items, antiques and vintage things.  Please NO cloth-
ing.  Very Important; BAKERS we ask you to bring your baked 
goods to the hall on Friday before 3:00pm to be priced and 
wrapped for the Bake Sale Table and also for the  luncheon. If Fri-
day does not work, bring them early Saturday morning. Also, SAL-
AD makers need at least 10 salads of any variety for the luncheon, 
please bring salads on Saturday morning by 10:00am.  The beauti-
ful evergreen wreaths will be for sale at the Bazaar or call Made-
leine at (312) 523-4444.  JCCW wishes to THANK EVERYONE for your 
support in making this Holiday Bazaar the best ever! If you have any 
questions contact Yvonne Dorsey 690-2614.  
 

Proxima Sabado 23 de Noviembre 
Para el bazar navideño de JCCW 

El Bazar Navideño de JCCW es el próximo sábado 23 de 
noviembre.  Todavía necesitamos artículos de decoración del hogar y 
navideños nuevos o como nuevos, antigüedades y artículos antigu-
os.  Por favor NO ropa.  Muy importante PANADEROS, les pedimos 
que traigan sus productos horneados al salón el viernes antes de las 
3:00 p. m. para cotizarlos y envolverlos para la mesa de venta de pas-
teles y también para el almuerzo. Si el viernes no funciona, tráigalos 
el sábado por la mañana temprano. Además, los fabricantes de EN-
SALADAS necesitan al menos 10 ensaladas de cualquier variedad pa-
ra el almuerzo; traiga las ensaladas el sábado por la mañana antes de 
las 10:00 a. m.  Las hermosas coronas de hoja perenne estarán a la 
venta en el Bazar o llame a Madeleine al (312) 523-4444.  ¡JCCW desea AGRADECER A TODOS por su apoyo para 
hacer de este Bazar Navideño el mejor de todos! Si tiene alguna pregunta, comuníquese con Yvonne Dorsey al 690-

Dinners for Good Samaritan Mission 
 
We would like to begin (again) providing dinners once or twice per month for the residents at the Good Samaritan 
Mission (it’s only two blocks from our church!). We’re looking for individuals or families or parish organizations or 
groups of families who would like to prepare dinner on some Monday evening for the 25 to 35 people who are stay-
ing at the Mission. Our goal is to cover two Mondays every month between now and the end of the year. If you 
would like to help these people in need by preparing one (or 
more) dinner between now and Christmas, please contact the 
office or Deacon Doug for more information. 
 

Cenas para la Misión del Buen Samaritano 

Nos gustaría comenzar (nuevamente) a ofrecer cenas una o 
dos veces al mes para los residentes de la Misión del Buen Sa-
maritano (¡está a solo dos cuadras de nuestra iglesia!). Esta-
mos buscando individuos o familias u organizaciones par-
roquiales o grupos de familias que quieran preparar la cena 
algún lunes por la noche para las 25 a 35 personas que se hospedan en el Misión. Nuestro objetivo es cubrir dos 
lunes cada mes desde ahora hasta fin de año. Si desea ayudar a estas personas necesitadas preparando una (o más) 
cena desde ahora hasta Navidad, comuníquese con la oficina o con el diácono Doug para obtener más información. 



 



Lideres de Ministerios 
Brenda Martinez - Coordinadora del Ministerio Hispano/Coordinadora del Coro/Representante de los Latinos = Ha-
blen con Brenda si tienen sugerencias, ideas y comentarios sobre el Ministerio Hispano o si quieren ser parte del Co-
ro Latino. 
  
Paola Montiel - Líder de Liturgia = Se encarga de la liturgia durante 
la Santa Misa. Lectura, monaguillos, sacristanes, servidores de la 
Eucaristía, hospitalidad, y ofrendas. 
  
Maria Felix Leon - Líder de Oración = Se encarga de todo lo que 
tiene que ver con la oración DENTRO de la Iglesia, incluyendo los 
Rosarios.  
  
Alicia  Aguilar - Líder de Evangelización = Se encarga de todo lo que tiene ver con oración FUERA de la Iglesia, in-
cluyendo los Rosarios. 
  
Beatriz Cabrera - Líder de Formación de Fe = Se encarga de las clases de bautizos y presentaciones. Ayuda con la co-
municación entre hispanos y anglos para primeras comuniones y confirmaciones.  
  
Viridiana Moreno - Lider de Pastoral Juvenil = Se encarga de las clases para quinceañeras y actividades para jóvenes. 
  
Rosalba Vazquez y Juan Jimenez - Lideres de Pastoral Matrimonial = Se encargan de ayudar al Padre Felipe con 
clases para parejas que quieren recibir el Sacramento del Matrimonio. 

Rosario de la Divina Misericordia
Estaremos rezando el Rosario de la Divina Misericordia todos los viernes a las 3pm. Los que 

tengan la disponibilidad de acompañarnos y gusten asistir son bienvenidos 
 

Divine Mercy Rosary 
We will be praying the Divine Mercy Rosary every Friday at 3pm. Those who have the availability 

to join us and like to attend are welcome . Will be lead in Spanish

 Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos antes 

de la misa de la 12:00 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion. 

Rosary to Our Mother Mary 

We invite everyone to participate in praying the rosary to our Mother Mary, every Sunday before the 12:00 PM 

mass for those who like to participate. We would love to have your participation. 

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

   Seguimos invitando a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de  

   Guadalupe y  hacer el rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con     

    Maria Felix Leon. 



 Coffee and Donuts! 

 

Please join us for coffee and donuts every Sunday after the 10am Mass. If you are interested in helping or being 

part of our coffee and donuts ministry, please contact the parish office. No 

coffee & donuts these dates Nov 17, Nov 24, Dec 1, Dec 15, Dec 22, Dec 29 

 

¡Café y donas! 

 

Únase a nosotros para tomar café y donas todos los domingos después de la 

misa de las 10 a. m. Si está interesado en ayudar o ser parte de nuestro min-

isterio de café y donas, comuníquese con la officina. 

No hay café ni donas en estas fechas 17 de noviembre, 24 de noviembre, 1 de diciembre, 15 de diciembre, 22 de 

diciembre, 29 de diciembre 

after the 10am Mass! We 

domingo 27 de octubre 

OLM Music Schedule      

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM  10:00 AM  12:00 PM 

November 16 Luke & Ensemble November 17 A Capella Hollands Spanish Choir 

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM 10:00 AM 12:00 PM 

November 23 Luke & Ensemble November 24 A Capella Botts  Spanish Choir 

Second Collection This Week 

This weekends second collection will support the Catholic Campaign for Human Development. Nearly 38 million peo-
ple in the United States live in poverty. This collection supports programs that empower people to identify and ad-
dress the obstacles they face in bringing permanent and positive 
change to their communities. Learn more about the Catholic Campaign 
for Human Development at www.usccb.org/cchd. 

Segunda Colecta Esta Semana 
La Segunda colecta de este fin de semana especial apoyará a la Campa-
ña Católica para el Desarrollo Humano. Cerca de 38 millones de per-
sonas en los Estados Unidos viven en pobreza. Esta colecta financia programas que empoderan a las personas para 
identificar y tratar con los obstáculos que enfrentan para traer cambios permanentes y positivos a sus comunidades. 
Infórmese más acerca de la Campaña Católica para el Desarrollo Humano en www.usccb.org/cchd/collection.  

http://www.usccb.org/cchd
http://www.usccb.org/cchd/collection


OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
                         5:00 p.m. Teen Mass 
                         CSH CLOSED until June 2025 

Daily Mass:  
 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 
 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m In BACK CHAPEL 
 
CONFESSION SCHEDULE 
By appointment or from 4-5pm Saturday evening 
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

OLM Staff 
     Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Administrator, OSB (Bilingual) 

                  Fr. Edwin Laude-Parochial Vicar  
                      Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Doug Vlchek– Parochial Assistant            Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon             Madeline Donovan - JCCW                                            
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Tom Botts - Grand Knight K of C 
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson        
Huck Henneberry - Maintenance/Safety                                                     Tom Botts - Finance Council Chairperson 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        
Brenda Martinez– Faith Formation Administrative Assistant (Bilingual)  

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

isabelnolm@gmail.com 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo. 



 

      

   

   

   

   

   

  

Spot Available Spot Available Spot Available 

Spot Available 


